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English

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can
occur from furniture tip-over.

ALWAYS secure this furniture to the
wall using tip-over restraints.

To further reduce the risk of serious
injury and death from tip-overs:
- Place heaviest items in the lower drawer.

- Never let children climb or hang on drawers,
doors, or shelves.

Deutsch

ACHTUNG

Umfallende Mébelstiicke konnen
lebensgefahrlich sein.

Um diesem Risiko zu entgehen, muss
das Mébel UNBEDINGT mit dem
beigepackten Kippschutz an der Wand
befestigt werden.

Um das Risiko schwerer oder gar
todlicher Verletzungen durch
umkippende Mébelstiick weiter zu
mindern, bitte Folgendes beachten:
- schwere Gegenstdnde immer in Bodenndhe
aufbewahren.

- Kindern niemals erlauben, auf Schubladen,
Turen und Regale zu klettern oder sich
daranzuhangen.

Frangais

ATTENTION

Risque de blessures graves ou
mortelles en cas de basculement

du meuble. TOUJOURS fixer ce
meuble au mur a l'aide des fixations
antibasculement. Pour encore réduire
les risques de blessures graves ou
mortelles dus au basculement du
meuble :

- Placer les objets les plus lourds dans le tiroir du
bas.

- Ne jamais laisser les enfants grimper ou
s'accrocher aux tiroirs, portes ou tablettes.

Nederlands

WAARSCHUWING

Meubels die omvallen kunnen
ernstig of levensbedreigend letsel
veroorzaken. Om dat te voorkomen
dient het meubel ALTIJD met het
meegeleverde kantelbeslag aan de
muur te worden bevestigd. Om het
risico op kantelende voorwerpen en
daarmee ernstig letsel of dodelijke

ongevallen nog verder te vermijden,
is het verstandig hiermee rekening te
houden:

- Plaats zware voorwerpen altijd helemaal
onderin.

- Sta niet toe dat kinderen op lades, deuren of
planken klimmen of eraan gaan hangen.

Dansk

ADVARSEL!

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis meblet veelter.

Meblet skal ALTID fastgeres til vaeggen
med vaeltesikringer.

For yderligere at reducere risikoen for
alvorlig tilskadekomst og dedsfald som
folge af vaelteulykker:

- Placer de tungeste ting i den nederste skuffe.

- Serg for, at bern ikke klatrer eller haenger i
skuffer, lager eller hylder.

islenska

VARUD

Alvarleg slys eda daudsfoll geta ordid
ef hisgagn fellur fram fyrir sig.

Festu petta husgagn ALLTAF vid vegg
med veggfestingum.

Til ad draga ur haettu & alvarlegum
meidslum og daudsfalli i kjélfar veltu:
- Settu pyngstu hlutina i nedri skaffurnar.

- Aldrei leyfa bérnum ad klifra eda hanga a
skaffum, hurdum eda hillum.

Norsk

ADVARSEL

Oppbevaringsmebler som velter kan
forarsake alvorlige eller livstruende
skader.

For & unnga dette skal du ALLTID feste
moblene i veggen med de inkluderte
beslagene.

For a redusere faren ytterligere for

at veltende gjenstander forarsaker
alvorlige eller dedelige skader:

- Plasser alltid tunge gjenstander nederst.

- La aldri barn klatre eller henge pa skuffer, derer
eller hyller.

Suomi

VAROITUS

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa
vakavia ja jopa kuolemaan johtavia
vammoja.

Huonekalu on AINA kiinnitettava

seindan pakkauksessa olevalla
seindkiinnikkeella.

()

Kaatumisen estamiseksi tulee
noudattaa myds seuraavia ohjeita:

- Sijoita painavimmat tavarat alalaatikkoon.

- Ald anna lasten roikkua tai kiipeilla laatikoissa,
ovissa tai hyllyilla.

Svenska

VARNING

Férvaringsmoébler som valter kan
orsaka allvarliga eller livshotande
skador.

For att undvika detta ska du ALLTID
fasta mébeln i viggen med de
tippskyddsbeslag som medfoljer.

For att ytterligare minimera risken fér
att valtande foremal orsakar allvarliga
eller dodliga skador bor du ténka pa
foljande:

- Placera alltid tunga féremal langst ner.

- Tillat aldrig barn att klattra eller hanga pa lador,
dorrar eller hyllor.

Cesky

UPOZORNENI
PFevrZeni nabytku miZe mit vazné
nebo fatalni nasledky.

Tento nabytek VZDY pripevnéte ke
sténé pomoci kotvicich tchytl proti
prevrzeni.

Abyste jeSté vice sniZili riziko vaZnych
zranéni a smrti z prevraceni nabytku:
- Nejtéz3i véci davejte do nejnizsi zasuvky.

- Nikdy nenechavejte déti Splhat nebo se véset na
zasuvky, dvirka a police.

Espaiiol

ADVERTENCIA

Si el mueble vuelca, puede provocar
lesiones muy graves e incluso mortales.
Fija SIEMPRE este mueble a la pared
utilizando los accesorios antivuelco.
Para reducir aiin mas el riesgo de
lesiones graves o incluso mortales
causadas por el vuelco del mueble:

- Guarda los objetos mas pesados en el cajén
inferior.

- Evita que los nifios suban encima del mueble
o se cuelguen de los cajones, las puertas o los
estantes.

Italiano

AVVERTENZA

Se il mobile si ribalta puo causare
lesioni da schiacciamento gravi o
mortali.
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Fissa SEMPRE questo mobile alla parete
usando i componenti di sicurezza.

Per ridurre ulteriormente il rischio

di lesioni gravi o mortali causate dal
ribaltamento:

- Metti gli oggetti pit pesanti nel cassetto
inferiore.

- Evita che i bambini si appendano o si
arrampichino sui cassetti, sulle ante o sui ripiani.

Magyar

FIGYELEM

Sulyos vagy végzetes sériiléseket
okozhatnak a felborulé bitorok.
MINDIG régzitsd a butort a falhoz a
megfeleld alkatrészekkel.

A butor felborulasa okozta sulyos vagy
végzetes sérulések esélyét tovabb
csokkentheted:

- Helyezz nehéz targyakat az alsé fidkba.

- Ne engedd, hogy gyermekeid felmasszanak a
fiékokra, ajtékra és polcokra vagy I6gjanak réluk.

Polski

OSTRZEZENIE

Przewrécenie sie mebla moze
spowodowa¢ powazne lub

Smiertelne obrazenia ciata na skutek
przygniecenia.

ZAWSZE przymocuj ten mebel do Sciany
za pomocg ogranicznikéw.

Aby dodatkowo ograniczy¢ ryzyko
powaznych obrazen ciata i Smierci na
skutek przewrécenia sie mebla:

- Najciezsze przedmioty umie$¢ w dolnej
szufladzie.

- Nigdy nie pozwalaj dzieciom wspinac sie na
szuflady, drzwiczki lub potki.

Eesti

HOIATUS

Mo66bli kukkumisele vaivad jargneda
tosised voi surmaga I6ppevad
juhtumid.

ALATI kinnitage see moéobliese seina
kilge, kasutades vastavaid kinnitusi.
Et vigastus- vdi surmaohtu veelgi
vahendada:

- Pange raskeimad esemed alumistesse
sahtlitesse.

- Arge kunagi laske lastel ronida v&i rippuda
sahtlitel, ustel vai riiulitel.

LatvieSu

BRIDINAJUMS!

ApgaZoties mébeles var izraistt
nopietnas vai pat navéjosas traumas.
VIENMER piestiprini 30 mébeli

pie sienas, izmantojot atbilstoSos
stiprinajumus.

Lai péc iespéjas izvairitos no
nopietnam vai navéjoSam traumam, ko
izraisa mébelu apgasanas:

- smagakos priek3metus liec apak3éja atvilktng;

- nelauj bérniem kapt uz atvilktném, durvim vai
plauktiem un nelauj tajos iekarties.

Lietuviy

DEMESIO

UZvirtus baldui gresia rimti suZalojimai
ar net mirtis.

VISADA pritvirtinkite tokius baldus
prie sienos naudodami tam skirtus
laikiklius.

Taip pat reikéty laikytis ir kity
rekomendacijy, kad baldai neuZvirsty:
- Sunkiausius daiktus laikykite apatiniame
stalciuje.

- Neleiskite vaikams lipti / karstytis ant stalCiy,
dureliy ar lentyny.

Portugues

A queda de méveis pode provocar
ferimentos graves ou fatais.

Fixe SEMPRE este mével a parede com
acessorios de fixagao.

Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou morte por queda de mdveis:

- Coloque os itens mais pesados nas gavetas mais
baixas.

- Nunca permita que as criangas subam ou se
pendurem nas gavetas, portas e prateleiras.

Romana

AVERTISMENT

Rasturnarea mobilierului poate
provoca accidente grave sau fatale.
FIXEAZA intotdeauna mobilierul

de perete folosind accesoriile
antirasturnare.

Pentru a reduce riscul de accidente
grave sau fatale cauzate de
rasturnarea mobilierului:

- Asaza articolele cele mai grele in sertarul de jos.

- Nu permite copiilor sa se urce sau sa se agate de
sertare, usi sau polite.

()

Slovensky

UPOZORNENIE

Prevratenie nabytku mdZe mat'za
nasledok vazne alebo smrtelné
zranenia.

VZDY upevnite tento nabytok ku stene
pomocou zabran proti prevrateniu.

Ak chcete zniZit' nebezpecenstvo
vaznych zraneni a umrti spésobenych
prevratenim:

- Umiestniujte najtazsie predmety do spodnej
zasuvky.

- Nikdy nedovolte detom liezt' a veSat'sa na
zasuvky, dvierka alebo policky.

Bbnrapcku

BHVUMAHWE

Cepro3HU Unu paTanHN NHLUAEHTN
MoraT Aa Bb3HUKHAT Npu
npekaTypBaHeTo Ha me6enun.

BUHATW npukpensiite Te3n me6enu
KbM CTeHaTa, KaTo U3nosi3aBaTe cKo6u.
3a fa HaManuTe pucka oT CEPUO3HN
HapaHsABaHUA N CMBPT NpU
npekaTypBaHe Ha me6enu:

- MocTaBANTe Hak-TeXKNTE NpeAMeTH B Hail-
[I0JTHOTO HYeKMezKe.

- He no3BonsiBaiiTe Ha AeLaTa Aa ce KaTepsaT Uan
Aa Ce yBeCBaT Ha YekMekeTaTa, BpaTtuukmTe nan
padToBeTe.

Hrvatski

UPOZORENJE

Namjestaj koji se prevrne moze
uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne
ozljede.

UVUJEK pricvrstiti namjeStaj na zid s
pomocu priloZenih pricvrsnika.

Za smanjenje rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda:

- Postaviti najteZe predmete u najnizu ladicu.
- Ne dopustiti djeci penjanje na ladice, vrata ili
police ili vjeSanje o njih.

EAANVIKA

MPOEIAOMNOIHZH

Mmopei va tpokAnBouv cofapoi
OavAaotlpoL TPaUHATLOHOL aTtd TUXOV
avatTPoTIr) TOU EMLTTAOU.

MANTA va acpali{ete auto to EmLAo
GTOV TOLX0 XPnoLUOTIOLWVTAG T
egaptrpata otepéwang.

Ma va EAa)LGTOTIOLGETE ToV KivSuvo
TPAUPATLOHOU ATIO avatpoTth:

- ToTtoBeTroTE Ta TTLO BAPLAE AVTIKE{PEVA OTO TILO
XapnAd cuptapt.



- MOTE PNV a@riveTe Ta TTaLSLA va oKApPaAwoouv
1 VO KPEPAOTOVV OTA CUPTAPLA, OTLG TIOPTEG N
ota pagla.

YKpaiHcbKa

NONEPEAXEHHA

MepeknaaHHa me6niB Mmoxke
CMPUYNHNTY CEPIAO3HI TPaBMMU, LLO
MOXXYTb MaTu neTanbHi HacnigKu.
3ABXAW nepeBipsaiiTe, Wo6 me6ni
6yno 3aKkpinieHo Ao CTiHM 3a
[0MOMOror MexaHi3MiB 3aXUcTy Bif,
nepekmnpaHHs.

LLL06 3MEHLUNTU PU3NK CEPIO3HNX
TpaBMm a6o cmepTi, CNIPUYNHEHUX
nepekKmnpaaHHAM:

- Po3milyiTe HariBaxkyi npeAgMeTy y Lyxnsaax
3HU3Y.

- He po3BonsiiTe gitam 3an1a3mntu abo BUCITA Ha
Lyxnagax, ABepusTax abo noamykax.

Srpski

UPOZORENJE

Ozbiljne ili smrtonosne ozlede mogu se
dogoditi usled prevrtanja namestaja.
UVEK pricvrsti namestaj za zid pomocu
opreme za pricvricivanje.

Da dodatno smaniji$ opasnost od
ozbiljne ozlede i smrti usled prevrtanja
namestaja:

— NajteZe predmete stavi u najnizu fioku.

— Nikada ne dopustaj deci da se penju i ve3aju na
fioke, vrata ili police.

Slovenscina

OPOZORILO

Prevrnitev pohiStva lahko privede do
hudih telesnih poskodb ali smrti.

VEDNO pritrdi ta kos pohiStva v steno z
varovali proti prevrnitvi.

Dodatni ukrepi za zmanjSanje moznosti
resnih ali smrtnih poSkodb zaradi
prevrnitve pohistva:

- teZje predmete shranjuj v spodnjem predaluy;

- otrokom prepreci, da bi plezali ali se obe3ali na
predale, vrata ali police.

Tarkece

UYARI

Mobiyanin devrilmesinden
kaynaklanabilecek 6limciil ezilmeler
veya ciddi yaralanmalar meydana
gelebilir. Bu mobilya, HER ZAMAN
sabitleme aparati ile duvara
sabitlenmelidir. Devrilmelere bagh
ciddi veya olimcul yaralanma riskini
daha aza indirebilmek igin:

- En agir esyalari en alt cekmeceye yerlestiriniz.

- Gocuklarin cekmecelere, kapaklara ya da raflara
tirmanmalarini veya asilmalarini engelleyiniz.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN

Cidera serius atau fatal dapat terjadi
akibat perabot jatuh.

SELALU amankan perabotan ini

ke dinding dengan menggunakan
perangkat pengencang.

()

Untuk lebih mengurangi risiko cedera
serius dan kematian akibat perabot
terjatuh:

- Tempatkan barang yang paling berat di laci
bawah.

- Jangan biarkan anak-anak memanjat atau
bergelantungan di laci, pintu, atau rak.

Bahasa Malaysia

AMARAN

Kecederaan serius atau teruk yang
membahayakan boleh berlaku akibat
perabot terbalik. Sentiasa kukuhkan
perabot pada dinding menggunakan
penahan terbalik. Untuk terus
mengurangkan risiko kecederaan
serius dan kematian akibat perabot
terbalik:

- Tempatkan barangan terberat di laci paling
rendah.

- Jangan biarkan kanak-kanak memanjat atau
bergayut pada laci, pintu, atau para-para.
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English

The screw(s) and plug(s) supplied can be used
with most solid (A) and hollow (B) walls. For
solid wood (C) use the screw(s) without plug(s).
If you are uncertain, seek professional advice.

Deutsch

Das beigelegte Befestigungsmaterial kann fur
die meisten Massiv- (A) und Hohlwéande (B)
benutzt werden. Fiir Massivholzuntergrund
(C) Schraube/n ohne Dlbel verwenden. Bei
Unsicherheit immer fachlichen Rat einholen.

Francais

Les vis et les chevilles fournies peuvent étre
utilisées avec la plupart des murs pleins (A)
ou des murs creux (B). Pour le bois massif
(C), utiliser les vis sans les chevilles. En cas
de doute, adressez-vous a un professionnel
qualifié.

Nederlands

De meegeleverde schroef/schroeven en
plug/pluggen zijn geschikt voor de meeste
massieve (A) en holle (B) wanden. Voor massief
hout (C) gebruik schroeven zonder plug. Neem
bij twijfel contact op met de vakhandel.

Dansk

Den/de leverede skrue(r) og rawlplug(s) kan
bruges til de fleste massive (A) og hule (B)
vaegge. Til massivt trae (C) bruges skruen/
skruerne uden rawlplug(s).Kontakt en
fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Medfylgjandi skrafur og tappar henta flestum
veggjum hvort sem peir eru gegnheilir (A)eda
holir (B). Notadu skrufur an tappa i gegnheilan
(C) vid. Leitadu til fagadila ef pu ert ekki viss
um hvad festingar skal nota.

Norsk

Skrue(r) og plugg(er) som fglger med, kan
brukes til de fleste massive (A) og hule (B)
vegger. For massivt tre (C) brukes skrue(r)
uten plugg(er). Radfer deg med fagfolk
dersom du er usikker.

Suomi

Mukana tulevat ruuvit ja tulpat sopivat
kaytettaviksi useimmissa kiinteissa (A)

ja onttorakenteisissa (B) seinissa. Kayta
puurakenteisessa (C) seindssa ruuvia

ilman tulppaa. Jos et ole varma oikeasta
kiinnitystavasta, pyyda apua rautakaupasta.

Svenska

Medféljande skruv(ar) och plugg(ar) kan
anvandas for de flesta solida (A) och ihaliga

(B) vaggar. For massivt tra (C) anvand skruv
utan plugg. Om du ar osaker, sok professionell
radgivning.

Cesky

Dodavané sroubky a hmoZdinky mizZete
pouzivat na vétsiné plnych (A) a dutych (B)
stén. Na masivni dfevo (C) pouzijte Sroubky
bez hmoZzdinek. Pokud si nejste jisti, zeptejte
se odbornika.

Espafiol

Los tornillos y tacos incluidos se pueden
utilizar en la mayor parte de las paredes
sélidas (A) o huecas (B). Para la madera maciza
(C), usa los tornillos sin tacos. Si tienes dudas,
acude a un experto.

Italiano

Le viti e i tasselli forniti sono utilizzabili con

la maggior parte delle pareti piene (A) e cave
(B). Per il legno massiccio (C), usa le viti senza i
tasselli. Se hai dubbi, rivolgiti a un esperto.

Magyar

A mellékelt csavarok és tiplik a legtébb tdmér
(A) és Ureges (B) faltipus esetén hasznalhaték.
Témor fa (C) esetén ne haszndlj tiplit. Ha
kérdés merilne fel benned, vedd fel a
kapcsolatot egy szakemberrel.

Polski

Dotaczone $ruby i kotki mozna zastosowac w
wiekszosci petnych (A) i pustych (B) Scian. W
przypadku litego drewna (C) nalezy uzy¢ Srub
bez kotkéw. W razie watpliwosci zwréé sie o
pomoc do profesjonalisty.

Eesti

Kaasas olevad kruvid ja ttublid sobivad
kasutamiseks enamike tahkete (A) ja 66nsate
(B) seintega. Taispuidu (C) puhul kasuta
kruvisid ilma tuubliteta. Kui sa ei ole kindel,
palu abi professionaalilt.

LatvieSu

Komplekta ieklautas skraves un dibelus
var izmantot vairumam sienu, kas veidotas
no bliviem (A) vai dobiem (B) blokiem.
Kokam (C) izmanto skraves bez dibeliem.
NepiecieSamibas gadijuma vérsties péc
padoma pie specialista.

Lietuviy

Rinkinyje esantys varztai ir kaisciai tinka
daugeliui vientisy (A) ir tus€iaviduriy (B) sieny.
Tvirtinimui prie medinés sienos (C) kais¢iai
nereikalingi, tik varztai. Jei turite klausimy dél
tvirtinimo, kreipkités patarimo | specialista.

Portugues

Os parafusos e os pinos fornecidos podem ser
usados na maior parte das paredes macigas
(A) e ocas (B). Para madeira macica (C), use
parafusos sem pinos. Se ndo tiver a certeza,
peca ajuda a um técnico especializado.

/
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Romana

Suruburile si diblurile incluse pot fi folosite cu
majoritatea peretilor plini (A) si cu perforatii
(B). Pentru lemn masiv (C) foloseste suruburi
fara dibluri. Tn caz de dubiu, consulta un
specialist calificat.

Slovensky

Dodavané skrutky a hmozdinky mozno
pouzivat na vacsine plnych (A) a dutych (B)
stien. Na masivne drevo (C) pouzite skrutky
bez hmozdinky. Ak si nie ste isti, opytajte sa
odbornika.

Bbarapckmn

MpunoxeHns(1te) BUHT(OBE) 1 Ato6en(u)
Morar Zia ce 1U3rnon3BaT C NoBeYeTo TBbpPAY
(A) 1 Kyxn (B) cTeHW. 3a MacMBHa AbpBecnHa
(B) nsnonseaiite BUHTa(0oBE) 6e3 Atobena(n).
AKO He CTe CUTypHMU, MoncKalrTe CbBeT OT
npodpecrnoHanuncr.

Hrvatski

Vijak (vijci) i tipla (tiple) mogu se upotrebljavati
za vecinu punih (A) i Supljih (B) zidova. Za puno
drvo (C) upotrebljavati vijak (vijke) bez tiple
(tipli). U slu€aju nedoumice, zatraziti stuc¢ni
savjet.

EAANVIKAQ

H BiSa(eg) kat ta ouma Pmopovv va
XpnotporotnBolv ota mepLocdTEpPa

€L8n toiyou. Ma toiyo anod paociyp E0Ao
xpnotpototetote tn Bida(eg) xwplg ouma. Av
Sev elote olyoupol, avadntriote Borbela amd
enayyeApacia.

YkpaiHcbka

LLypyn(n) Ta gro6ens(i), WO A0AAOTHCS,
niaxoaatb Ana 6inblIOCTi MiLHMX (A) Ta
NOPOXHNCTUX (B) cTiH. Ana MiyHuX (C) CTiH
BUKOPUCTOBYITe Wypyn(n) 6e3 atobens(is).
SKLLIO BM He BMeBHEeHI, 3BepHITbCA 40
cneuwjanicra.

Srpski

Zavrtanj (zavrtnji) i tipl (tiplovi) mogu se
upotrebljavati za vecinu punih (A) i Supljih

(B) zidova. Za puno drvo (C) upotrebljavaj
zavrtanj (zavrtnje) bez tipla (tiplova). U slucaju
nedoumice, zatrazi strucni savet.

Slovenscina

PriloZeni vijak(i) in zidni vloZek oz. vloZki so
primerni za vecino polnih (A) in votlih (B) zidov.
Pri pritrjevanju v masivni les (C) uporabi samo
vijak(e). V primeru negotovosti, se po nasvet
obrni na strokovnjaka.

Tirkge

Ekteki sabitleme malzemesi cogu sert (A) ve
ici bos duvar (B) icin kullanilabilir. Masif ahsap
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yuzeylerde (C) duibelsiz vida / vida kullanin.
Belirsizlik durumunda daima profesyonel
tavsiye alin.

24
Fuu[Sﬁﬂﬁﬂ’]@%ﬁ%ﬂiﬁ@iﬁﬁ?kﬁﬂﬁa—m\ (A)
f.:ru (B) 15EE, JAIHEE (O) RATRBEMR
, TEECIRE. RS ARIRALE,
1ac.1ﬁ_l§lLAio

b

E BB FIEE RIE A A D HVE (AT ZE
NB)TEEE o WANEEE(C)FEE IR - TRHISH
BR - MRTHEEBESOBMEE > HaRE
N

e

HZE LiAtet Z2i 0 ci 20| Thekst B(a)

olLt ZZH(B)of Argng ABLICH A=(C)0l=

nary 10| LIAIDH AF2SHM| Q. BHEA] M2t
S Tt MK[SHAIR.

EES

RNBOXRIETSTIRFEALDINE (A) ¥
hZEEE (B) ICERATE Y. EIEM (O 2

TSR LASEEFENLCIEI WV, BDFIFIC
BLAXRJICEAL T EFEICTHERC T
Lo

Bahasa Indonesia

Sekrup dan plug yang disediakan dapat
digunakan dengan sebagian besar dinding
padat (A) dan berlubang (B). Untuk kayu solid
(C) gunakan sekrup tanpa plug. Jika Anda
tidak yakin, cari saran profesional.

Bahasa Malaysia

Skru dan palam yang dibekalkan boleh
digunakan pada kebanyakan dinding padu
(A) dan berongga (B). Untuk kayu padu (C)
gunakan skru tanpa palam. Jika anda kurang
pasti, dapatkan nasihat profesional.

o

(Wlguinsdl) bguinmdlg ().A.Al.u.m.”) Hlowall alasuiwl Oy
(A) dduall (lhaxdl b dady0ll Aol
oozl (C) clall il go Lol .(B) d9g2allg
pac dl> 9 Dilgdiz> 93 (olusall) ) Lawuall
.uaise i 8xclus b >y (d9yeall

[GE]

ansuawARTKLIENSAIEAUNIOALETY (A) uaznadw
(B) ldWuduwnn drsunivliun (C) iidawrzans
loglydavidwn mnliudkiSavmsidaauazigiaqda
WD AISADUMURIEEIYIEY

’Jf\\a\:i\"_// ":-,\, -

0| T

‘;-7:: “:) ( D < A \\\\\\ D
oie Corewe 1| | 2Ah erode ] G ==
(5/16") (5/16") 2eex (1/8") 8

70 mm
(23/4")

2

=~ 30 mm 'D
(=1%")

22

AA-2539371-1



X(]

::::::::::::: —
- L= I —
° [ T —
. e e Y
=
 — ==

133304

23









26



30







2ra

oty |

IR ==
CaoqlE

—2X
L)




36

30

AA-2539371-1









40
41









36

© Inter IKEA Systems B.V. 2024

2024-10-25

AA-2539371-1



